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כֹּ֚ה1
ऐ�सा
H3541

אָמַר֣
कहता–है
H0559

יְהוָ֔ה
यहोवा
H3068

הַשָּׁמַיִ֣ם
स्वगर्
H8064

י כִּסְאִ֔
िसंहासन–म�रा
H3678

רֶץ וְהָאָ֖
और–पृथ्वी
H0776

ם הֲדֹ֣
चौकी
H1916

רַגְלָי֑
पैरां–म�र�–की
H7272

אֵי־
कहाँ
H0335

זֶה֥
यह
H2088

בַיִ֙ת֙
घर

ר אֲשֶׁ֣
जो

תִּבְנוּ־
बनाओग�
H1129

י לִ֔
म�र�–िलऐ

וְאֵי־
और–कहाँ
H0335

זֶה֥
यह
H2088

מָק֖וֹם
स्थान
H4725

י׃ מְנוּחָתִֽ
िवश्राम–म�री–का
H4496

यहोवा यह कहता है, “आकाश म�रा िसंहासन है। धरती म�र� पाँव की चौकी बनी है। सो क्या तू यह सोचता है िक तू म�र� िलय� भवन बना सकता है नहीं, तू नहीं 
बना सकता। क्या तू मुझको िवश्रामस्थल द� सकता है नहीं, तू नहीं द� सकता।

וְאֶת־2
और–को
H0853

כָּל־
सब
H3605

אֵלֶּ֙ה֙
य�
H0428

י יָדִ֣
हाथ–म�र�–न�
H3027

תָה עָשָׂ֔
बनाया

וַיִּהְי֥וּ
और–हुऐ
H1961

כָל־
सब
H3605

לֶּה אֵ֖
य�
H0428

נְאֻם־
कहता–है
H5002

יְהוָה֑
यहोवा
H3068

וְאֶל־
और–की–ओर
H0413

זֶה֣
इस
H2088

יט אַבִּ֔
द�खूगँा–मैं
H5027

אֶל־
की–ओर
H0413

֙ עָנִי
दीन
H6041

וּנְכֵה־
और–कुचल�
H5223

ר֔וּחַ
आत्मा–म�◌ं
H7307

ד וְחָרֵ֖
और–काँपन�–वाला
H2730

עַל־
पर

י׃ דְּבָרִֽ
वचन–म�र�
H1697

मैंन� स्वयं ही य� सारी वस्तुऐँ रची हैं। य� सारी वस्तुऐँ यहाँ िटकी हैं क्यांिक उन्ह�◌ ंमैंन� बनाया है। यहोवा न� य� बात�◌ ंकहीं थी। मुझ� बता िक मैं कैस� लोगां की 
िचन्ता िकया करता हू ँमुझको दीन हीन लोगां की िचंता है। य� ही व� लोग हैं जो बहुत दु:खी रहत� हैं। ऐ�स� ही लोगां की मैं िचंता िकया करता हू ँजो म�र� वचनो का 
पालन िकया करत� हैं।

ט3 שׁוֹחֵ֨
मारन�–वाला

הַשּׁ֜וֹר
बैल
H7794

מַכֵּה־
मारन�–वाला–की–तरह
H5221

ישׁ אִ֗
मनुष्य–को
H0376

זוֹבֵ֤חַ
बिलदान–करन�–वाला
H2076

הַשֶּׂה֙
भ�ड़
H7716

ף רֵֽ עֹ֣
गदर्न–तोड़न�–वाला–की–तरह
H6202

לֶב כֶּ֔
कुत्त�–की
H3611

מַעֲלֵה֤
चढ़ान�–वाला
H5927

מִנְחָה֙
भ�◌टं
H4503

דַּם־
रक्त–की–तरह
H1818

יר חֲזִ֔
सूअर–का
H2386

יר מַזְכִּ֥
स्मरण–करन�–वाला
H2142

לְבֹנָה֖
लोबान–को
H3828

ךְ מְבָרֵֽ֣
आशीवार्द–द�न�–वाला–की–तरह
H1288

אָוֶ֑ן
अधमर्–को
H0205

גַּם־
भी
H1571

מָּה הֵ֗
व�
H1992

֙ חֲרוּ בָּֽ
चुन�–हैं
H0977

ם בְּדַרְכֵיהֶ֔
मागार्ं–अपन�–म�◌ं
H1870

וּבְשִׁקּוּצֵיהֶ֖ם
और–घृिणत–वस्तुआं–अपनी–म�◌ं
H8251

ם נַפְשָׁ֥
प्राण–उनकी
H5315

צָה׃ חָפֵֽ
प्रसन्न–है

मुझ� बिल क�  रूप म�◌ ंअिपंत करन� को कुछ लोग बैल का वध िकया करत� हैं िकन्तु व� लोगां स� मारपीट भी करत� हैं। मुझ� अिपंत करन� को य� भ�ड़ां को मारत� हैं 
िकन्तु य� कुत्तां की गदर्न भी तोड़त� हैं और सुअरां का लहू य� मुझ पर चढ़ात� हैं। ऐ�स� लोगां को धूप क�  जलान� की याद बनी रहा करती हैं िकन्तु व� व्यथर् की 
अपनी प्रितमाआं स� प्र�म करत� हैं। ऐ�स� य� लोग अपनी मनचीती राहां पर चला करत� हैं, म�री राहां पर नहीं। व� पूरी तरह स� अपन� िघनौन� मूितं क�  प्र�म म�◌ ंडूब� हैं।

גַּם־4
भी
H1571

י אֲנִ֞
मैं
H0589

אֶבְחַר֣
चुनूगँा
H0977

ם בְּתַעֲלֻלֵיהֶ֗
दुव्यर्वहार–उनक� –म�◌ं
H8586

וּמְגֽוּרֹתָם֙
और–भय–उनका
H4035

יא אָבִ֣
लाऊँगा
H0935

ם לָהֶ֔
उन–पर
H1992

יַעַ֤ן
क्यांिक
H3282

֙ קָרָא֙תִי
बुलाया–मैंन�
H7121

וְאֵי֣ן
और–नहीं–था
H0369

עוֹנֶ֔ה
उत्तर–द�न�–वाला

רְתִּי דִּבַּ֖
बोला–मैंन�
H1696

א ֹ֣ וְל
और–नहीं
H3808

שָׁמֵע֑וּ
सुना–उन्हांन�
H8085

וַיַּעֲשׂ֤וּ
और–िकया–उन्हांन�

הָרַע֙
बुराइर्

י בְּעֵינַ֔
आखँां–म�री–म�◌ं

ר וּבַאֲשֶׁ֥
और–िजसम�◌ं

א־ ֹֽ ל
नहीं
H3808

צְתִּי חָפַ֖
प्रसन्न–था–मैं

רוּ׃ בָּחָֽ
चुना–उन्हांन�
H0977

ס
—

इसिलय� मैंन� यह िनश्चय िकया है िक मैं उनकी जूती उन्हीं क�  िसर करँूगा। म�रा यह मतलब है िक मैं उनको दण्ड दूगँा उन वस्तुआं को काम म�◌ ंलात� हुय� 
िजनस� व� बहुत डरत� हैं। मैंन� उन लोगां को पुकारा था िकन्तु उन्हांन� नहीं सुना। मैंन� उनस� बोला था िकन्तु उन्हांन� सुना ही नहीं। इसिलय� अब मैं भी उनक�  साथ 
ऐ�सा ही करँूगा। व� लोग उन सभी बुर� कामां को करत� रह� हैं िजनको मैंन� बुरा बताया था। उन्हांन� ऐ�स� काम करन� को चुन� जो मुझको नहीं भात� थ�।”
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5֙ שִׁמְעוּ
सुनो
H8085

דְּבַר־
वचन
H1697

יְהוָ֔ה
यहोवा–का
H3068

ים הַחֲרֵדִ֖
काँपन�–वाल�
H2730

אֶל־
पर
H0413

דְּבָר֑וֹ
वचन–उसक�
H1697

֩ אָמְרוּ
कहा–है
H0559

ם אֲחֵיכֶ֨
भाइयां–तुम्हार�–न�
H0251

ם שֹׂנְאֵיכֶ֜
घृणा–करन�–वालां–तुम्हार�
H8130

ם מְנַדֵּיכֶ֗
िनकालन�–वालां–तुम्हार�

לְמַ֤עַן
क� –िलऐ
H4616

֙ שְׁמִי
नाम–म�र�
H8034

ד יִכְבַּ֣
मिहमा–पाऐ
H3513

יְהוָ֔ה
यहोवा
H3068

וְנִרְאֶ֥ה
और–द�ख�◌ं
H7200

בְשִׂמְחַתְכֶ֖ם
आनन्द–तुम्हार�–म�◌ं
H8057

וְהֵ֥ם
और–व�
H1992

שׁוּ׃ יֵבֹֽ
लिज्जत–हांग�
H0954

ह� लोगां, यहोवा का भय िवस्मय मानन� वालां और यहोवा क�  आद�शां का अनुसरण करन� वालां, उन बातां को सुनो। यहोवा कहता है, “तुमस� तुम्हार� भाइर्यां न� 
घृणा की क्यांिक तुम म�र� पीछ� चला करत� थ�, व� तुम्हार� िवरूद्ध हो गय�। तुम्हार� बंधु कहा करत� थ�: ‘जब यहोवा सम्मािनत होगा हम तुम्हार� पीछ� हो ल�◌गं�। िफर 
तुम्हार� साथ म�◌ ंहम भी खुश हो जाय�◌गं�।’ ऐ�स� उन लोगां को दण्ड िदया जाय�गा।”

ק֤וֹל6
आवाज़

֙ שָׁאוֹן
शोर–की
H7588

יר מֵעִ֔
नगर–स�

ק֖וֹל
आवाज़

הֵיכָל֑ מֵֽ
मिन्दर–स�
H1964

ק֣וֹל
आवाज़

יְהוָ֔ה
यहोवा–की
H3068

ם מְשַׁלֵּ֥
द�न�–वाली

גְּמ֖וּל
बदला
H1576

יו׃ לְאֹיְבָֽ
शत्रुआं–अपन�–को
H0341

सुनो तो, नगर और मिन्दर स� ऐक ऊँची आवाज़ सुनाइर् द� रही है। यहोवा द्वारा अपन� िवरोिधयां को, जो दण्ड िदया जा रहा है। वह आवाज उसी की है। यहोवा 
उन्ह�◌ ंवही दण्ड द� रहा है जो उन्ह�◌ ंिमलना चािहय�।

בְּטֶ֥רֶם7
पहल�
H2962

יל תָּחִ֖
पीड़ा–उठ�

יָלָדָ֑ה
जन्मा–उसन�
H3205

רֶם בְּטֶ֨
पहल�
H2962

יָב֥וֹא
आऐ
H0935

חֵ֛בֶל
ददर्

לָ֖הּ
उस�

יטָה וְהִמְלִ֥
और–जन्मा–उसन�
H4422

ר׃ זָכָֽ
लड़का
H2145

“ऐ�सा तो नहीं हुआ करता िक प्रसव पीड़ा स� पहल� ही कोइर् स्त्री बच्चा जनती हो। ऐ�सा तो कभी नहीं हुआ िक िकसी स्त्री न� िकसी पीड़ा का अनुभव करन� स� 
पहल� ही अपन� पुत्र को पैदा हुआ द�खा हो। ऐ�सा कभी नहीं हुआ। इसी प्रकार िकसी भी व्यिक्त न� ऐक िदन म�◌ ंकोइर् नया संसार आरम्भ होत� हुऐ नहीं द�खा। 
िकसी भी व्यिक्त न� िकसी ऐ�सी नयी जाित का नाम कभी नहीं सुना होगा जो ऐक ही िदन म�◌ ंआरम्भ हो गयी हो। धरती को बच्चा जनन� क�  ददर् जैसी पीड़ा 
िनश्चय ही पहल� सहनी होगी। इस प्रसव पीड़ा क�  बाद ही वह धरती अपनी संतानां—ऐक नयी जाित को जन्म द�गी।

י־8 מִֽ
िकसन�
H4310

שָׁמַע֣
सुना–है
H8085

את ֹ֗ כָּז
ऐ�सा
H2063

י מִ֤
िकसन�
H4310

רָאָה֙
द�खा–है
H7200

לֶּה כָּאֵ֔
ऐ�स�
H0428

הֲי֤וּחַל
क्या–पीड़ा–उठ�गा

אֶרֶ֙ץ֙
भूिम
H0776

בְּי֣וֹם
िदन–म�◌ं
H3117

ד אֶחָ֔
ऐक
H0259

אִם־
क्या

ד לֵֽ יִוָּ֥
जन्म�गी
H3205

גּ֖וֹי
जाित

עַם פַּ֣
बार–म�◌ं
H6471

אֶחָת֑
ऐक
H0259

י־ כִּֽ
क्यांिक

חָ֛לָה
पीड़ा–उठा

גַּם־
भी
H1571

ה יָלְדָ֥
जन्मा–उसन�
H3205

צִיּ֖וֹן
िसय्योन–न�
H6726

אֶת־
को
H0853

בָּנֶֽיהָ׃
पुत्रां–अपन�

“ऐ�सा तो नहीं हुआ करता िक प्रसव पीड़ा स� पहल� ही कोइर् स्त्री बच्चा जनती हो। ऐ�सा तो कभी नहीं हुआ िक िकसी स्त्री न� िकसी पीड़ा का अनुभव करन� स� 
पहल� ही अपन� पुत्र को पैदा हुआ द�खा हो। ऐ�सा कभी नहीं हुआ। इसी प्रकार िकसी भी व्यिक्त न� ऐक िदन म�◌ ंकोइर् नया संसार आरम्भ होत� हुऐ नहीं द�खा। 
िकसी भी व्यिक्त न� िकसी ऐ�सी नयी जाित का नाम कभी नहीं सुना होगा जो ऐक ही िदन म�◌ ंआरम्भ हो गयी हो। धरती को बच्चा जनन� क�  ददर् जैसी पीड़ा 
िनश्चय ही पहल� सहनी होगी। इस प्रसव पीड़ा क�  बाद ही वह धरती अपनी संतानां—ऐक नयी जाित को जन्म द�गी।

הַאֲנִ֥י9
क्या–मैं
H0589

יר אַשְׁבִּ֛
गभर्–खोलूँ
H7665

א ֹ֥ וְל
और–नहीं
H3808

יד אוֹלִ֖
जन्माऊँ
H3205

יאֹמַר֣
कहता–है
H0559

יְהוָה֑
यहोवा
H3068

אִם־
क्या

אֲנִי֧
मैं
H0589

הַמּוֹלִ֛יד
जन्मान�–वाला
H3205

רְתִּי וְעָצַ֖
और–रोकँूगा
H6113

אָמַ֥ר
कहता–है
H0559

יִךְ׃ אֱלֹהָֽ
ऐलोहीम–त�रा
H0430

ס
—

जब मैं िकसी स्त्री को बच्चा जनन� की पीड़ा द�ता हू ँतो वह बच्च� को जन्म द� द�ती है।” तुम्हारा यहोवा कहता है, “मैं तुम्ह�◌ ंबच्चा जनन� की पीड़ा म�◌ ंडालकर 
तुम्हारा गभर्द्वार बंद नहीं कर द�ता। मैं तुम्ह�◌ ंइसी तरह इन िवपित्तयां म�◌ ंिबना ऐक नयी जाित प्रदान िकय�, नहीं डालूगँा।”

שִׂמְח֧ו10ּ
आनिन्दत–होओ
H8055

אֶת־
साथ
H0854

֛�ם יְרוּשָׁלִַ
यरूशल�म–क�
H3389

ילוּ וְגִ֥
और–खुशी–मनाओ
H1523

בָ֖הּ
उसम�◌ं

כָּל־
सब
H3605

אֹהֲבֶי֑הָ
प्र�म–करन�–वाल�–उसस�
H0157

ישׂוּ שִׂ֤
हिषंत–होओ
H7797

אִתָּהּ֙
उसक� –साथ
H0854

מָשׂ֔וֹשׂ
आनन्द
H4885

כָּל־
सब
H3605

ים תְאַבְּלִ֖ הַמִּֽ
शोक–करन�–वाल�
H0056

יהָ׃ עָלֶֽ
उस–पर
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ह� यरूशल�म, प्रसन्न रहो! ह� लोगां, यरूशल�म क�  प्र�िमयां, तुम िनश्चय ही प्रसन्न रहो! यरूशल�म क�  संग दु:ख की बात�◌ ंघटी थी इसिलय� तुमम�◌ ंस� कुछ लोग भी 
दु:खी हैं। िकन्तु अब तुमको चािहय� िक तुम बहुत—बहुत प्रसन्न हो जाओ।

לְמַ֤עַן11
क� –िलऐ
H4616

֙ ינְקוּ תִּֽ
दूध–िपओ
H3243

ם וּשְׂבַעְתֶּ֔
और–तृप्त–होओ
H7646

ד מִשֹּׁ֖
स्तन–स�

תַּנְחֻמֶי֑הָ
शािन्त–उसकी
H8575

לְמַ֧עַן
क� –िलऐ
H4616

צּוּ תָּמֹ֛
चूसो
H4711

ם וְהִתְעַנַּגְתֶּ֖
और–आनन्द–लो
H6026

מִזִּ֥יז
प्रवाह–स�

הּ׃ כְּבוֹדָֽ
मिहमा–उसकी
H3519

ס
—

क्यां क्यांिक अब तुम को दया ऐ�स� िमल�गी जैस� छाती स� दूध िमल जाया करता है। तुम यरूशल�म क�  वैभव का सच्चा आनन्द पाओग�।

י־12 כִּֽ
क्यांिक

ה  ׀כֹ֣
ऐ�सा
H3541

אָמַר֣
कहता–है
H0559

יְהוָ֗ה
यहोवा
H3068

הִנְנִי֣
द�खो–मैं
H2009

ה־ נֹטֶֽ
बढ़ाता–हूँ
H5186

לֶיהָ אֵ֠
उसकी–ओर
H0413

ר כְּנָהָ֨
नदी–की–तरह
H5104

שָׁל֜וֹם
शािन्त
H7965

וּכְנַחַ֧ל
और–धारा–की–तरह

שׁוֹטֵ֛ף
बहती–हुइर्
H7857

כְּב֥וֹד
मिहमा
H3519

גּוֹיִ֖ם
जाितयां–की

ם ינַקְתֶּ֑ וִֽ
और–दूध–िपओग�–तुम
H3243

עַל־
पर

צַד֙
गोद
H6654

אוּ תִּנָּשֵׂ֔
उठाऐ–जाओग�
H5375

וְעַל־
और–पर

יִם בִּרְכַּ֖
घुटनां
H1290

ׁעוּ׃ תְּשָׁעֳשָֽ
लाड–िकऐ–जाओग�

यहोवा कहता है, “द�खो, मैं तुम्ह�◌ ंशांित दंूगा। यह शांित तुम तक ऐ�स� पहुचँ�गी जैस� कोइर् महानदी बहती हुइर् पहुचँ जाती है। सब धरती क�  राष्ट्र ां की धन—
दौलत बहती हुइर् तुम तक पहुचँ जाय�गी। यह धन—दौलत ऐ�स� बहत� हुय� आय�गी जैस� कोइर् बाढ़ की धारा। तुम नन्ह�◌ ंबच्चां स� होवोग�, तुम दूध पीओग�, तुम 
को उठा िलया जाय�गा और गोद म�◌ ंथाम िलय� जाय�गा, तुम्ह�◌ ंघुटनां पर उछाला जाय�गा।

יש13ׁ כְּאִ֕
मनुष्य–की–तरह
H0376

ר אֲשֶׁ֥
िजस�

אִמּ֖וֹ
माँ–अपनी
H0517

תְּנַחֲמֶנּ֑וּ
शािन्त–द�ती–है–उस�
H5162

ן כֵּ֤
ऐ�स�

֙ נֹכִי אָֽ
मैं
H0595

ם אֲנַחֶ֣מְכֶ֔
शािन्त–दूगँा–तुम–को
H5162

֖�ם וּבִירֽוּשָׁלִַ
और–यरूशल�म–म�◌ं
H3389

מוּ׃ תְּנֻחָֽ
शािन्त–पाओग�–तुम
H5162

मैं तुमको दुलारँूगा जैस� माँ अपन� बच्च� को दुलारती है। तुम यरूशल�म क�  भीतर चैन पाओग�।”

וּרְאִיתֶם14֙
और–द�खोग�–तुम
H7200

שׂ וְשָׂ֣
और–आनिन्दत–होगा
H7797

ם לִבְּכֶ֔
हृदय–तुम्हारा

וְעַצְמוֹתֵיכֶ֖ם
और–हिड्डयाँ–तुम्हारी
H6106

שֶׁא כַּדֶּ֣
घास–की–तरह
H1877

תִפְרַ֑חְנָה
फूट�◌गंी

וְנוֹדְעָה֤
और–जाना–जाऐगा
H3045

יַד־
हाथ
H3027

יְהוָה֙
यहोवा–का
H3068

אֶת־
को
H0854

יו עֲבָדָ֔
दासां–अपन�
H5650

וְזָעַ֖ם
और–क्रोध
H2194

אֶת־
को
H0853

יו׃ אֹיְבָֽ
शत्रुआं–अपन�
H0341

तुम व� वस्तुऐँ द�खोग� िजनम�◌ ंतुम्ह�◌ ंसचमुच रस आता है। तुम स्वतंत्र हो कर घास स� बढ़ोग�। यहोवा की शिक्त को उसक�  लोग द�ख�◌गं�, िकन्तु यहोवा क�  शत्रु 
उसका क्रोध द�ख�◌गं�।

י־15 כִּֽ
क्यांिक

הִנֵּ֤ה
द�खो
H2009

יְהוָה֙
यहोवा
H3068

בָּאֵשׁ֣
आग–म�◌ं
H0784

יָב֔וֹא
आऐगा
H0935

וְכַסּוּפָ֖ה
और–आधँी–की–तरह

מַרְכְּבֹתָ֑יו
रथ–अपन�
H4818

יב לְהָשִׁ֤
लौटान�–को
H7725

בְּחֵמָה֙
जलजलाहट–म�◌ं
H2534

אַפּ֔וֹ
क्रोध–अपना
H0639

וְגַעֲרָת֖וֹ
और–डाँट–अपनी
H1606

בְּלַהֲבֵי־
लपटां–म�◌ं
H3851

שׁ׃ אֵֽ
आग–की
H0784

द�खो, अिग्न क�  साथ यहोवा आ रहा है। धूल क�  बादलां क�  साथ यहोवा की स�नाऐँ आ रही हैं। यहोवा अपन� क्रोध स� उन व्यिक्तयां को दण्ड द�गा। यहोवा जब 
क्रोिधत होगा तो उन व्यिक्तयां को दण्ड द�न� क�  िलय� आग की लपटां का प्रयोग कर�गा।
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י16 כִּ֤
क्यांिक

בָאֵשׁ֙
आग–स�
H0784

יְהוָה֣
यहोवा
H3068

ט נִשְׁפָּ֔
न्याय–कर�गा
H8199

וּבְחַרְבּ֖וֹ
और–तलवार–अपनी–स�
H2719

אֶת־
को
H0854

כָּל־
सब
H3605

ר בָּשָׂ֑
शरीर
H1320

וְרַבּ֖וּ
और–बहुत–हांग�
H7231

לְלֵ֥י חַֽ
मार�–गऐ

יְהוָֽה׃
यहोवा–क�
H3068

यहोवा लोगां का न्याय कर�गा और िफर आग और अपनी तलवार स� वह अपराधी लोगां को नष्ट कर डाल�गा। यहोवा उन बहुत स� लोगां को नष्ट कर द�गा। वह 
अपनी तलवार स� लाशां क�  अम्बार लगा द�गा।

ים17 הַמִּתְקַדְּשִׁ֨
पिवत्र–करन�–वाल�
H6942

ים טַּהֲרִ֜ וְהַמִּֽ
और–शुद्ध–करन�–वाल�
H2891

אֶל־
की–ओर
H0413

הַגַּנּ֗וֹת
बग़ीचां
H1593

אַחַ֤ר
पीछ�

]אחד[
—
H0259

)אַחַת֙(
ऐक–क�
H0259

וֶךְ בַּתָּ֔
बीच–म�◌ं
H8432

֙ כְלֵי אֹֽ
खान�–वाल�
H0398

ר בְּשַׂ֣
मांस
H1320

יר הַחֲזִ֔
सूअर–का
H2386

קֶץ וְהַשֶּׁ֖
और–घृिणत–वस्तु
H8263

ר וְהָעַכְבָּ֑
और–चूहा
H5909

ו יַחְדָּ֥
ऐक–साथ

פוּ יָסֻ֖
नष्ट–हांग�
H5486

נְאֻם־
कहता–है
H5002

יְהוָֽה׃
यहोवा
H3068

यहोवा का कहना है, “व� लोग जो अपन� बगीचां को पूजन� क�  िलऐ स्नान करक�  पिवत्र होत� हैं और ऐक दूसर� क�  पीछ� पिरक्रमा करत� हैं, व� जो सुअर का माँस 
खात� हैं और चूह� जैस� िघनौन� जीव जन्तुआं को खात� हैं, इन सभी लोगां का नाश होगा।

י18 וְאָנֹכִ֗
और–मैं
H0595

מַעֲשֵׂיהֶם֙
काम–उनक�
H4639

ם תֵיהֶ֔ וּמַחְשְׁבֹ֣
और–िवचारां–उनक�
H4284

ה בָּאָ֕
आती–है
H0935

ץ לְקַבֵּ֥
इकट्ठा–करन�–को
H6908

אֶת־
को
H0853

כָּל־
सब
H3605

הַגּוֹיִ֖ם
जाितयां

וְהַלְּשֹׁנ֑וֹת
और–भाषाआं–को
H3956

אוּ וּבָ֖
और–आऐँग�
H0935

וְרָא֥וּ
और–द�ख�◌गं�
H7200

אֶת־
को
H0853

י׃ כְּבוֹדִֽ
मिहमा–म�री
H3519

“बुर� िवचारां म�◌ ंपड़� हुऐ व� लोग बुर� काम िकया करत� हैं। इसिलऐ उन्ह�◌ ंदण्ड द�न� को मैं आ रहा हू।ँ मैं सभी जाितयां और सभी लोगां को इकट्ठा करँूगा। 
परस्पर ऐकत्र हुऐ सभी लोग म�री शिक्त को द�ख�◌गं�।

י19 וְשַׂמְתִּ֨
और–रखूगँा–मैं

ם בָהֶ֜
उन–पर

א֗וֹת
िचन्ह
H0226

י וְשִׁלַּחְתִּ֣
और–भ�जूगँा–मैं
H7971

׀מֵהֶם֣ 
उनम�◌–ंस�
H1992

לֵיטִים פְּ֠
बच�–हुऐ

ל־ אֶֽ
की–ओर
H0413

הַגּוֹיִ֞ם
जाितयां

ישׁ תַּרְשִׁ֨
तशीर्श
H8659

פּ֥וּל
पूल
H6322

וְל֛וּד
और–लूद
H3865

שְׁכֵי מֹ֥
खींचन�–वाल�
H4900

שֶׁת קֶ֖
धनुष
H7198

תֻּבַל֣
तूबल
H8422

וְיָוָן֑
और–यावान
H3120

הָאִיִּ֣ים
द्वीप
H0339

ים הָרְחֹקִ֗
दूर
H7350

ר אֲשֶׁ֨
िजन्हांन�

לאֹ־
नहीं
H3808

שָׁמְע֤וּ
सुना–है
H8085

אֶת־
को
H0853

֙ שִׁמְעִי
ख्याित–म�री

וְלאֹ־
और–नहीं
H3808

רָא֣וּ
द�खा–है
H7200

אֶת־
को
H0853

י כְּבוֹדִ֔
मिहमा–म�री
H3519

וְהִגִּ֥ידוּ
और–बताऐँग�
H5046

אֶת־
को
H0853

י כְּבוֹדִ֖
मिहमा–म�री
H3519

ם׃ בַּגּוֹיִֽ
जाितयां–म�◌ं

कुछ लोगां पर मैं ऐक िचन्ह लगा दूगँा, मैं उनकी रक्षा करँूगा। इन रक्षा िकय� लोगां म�◌ ंस� कुछ लोगां को मैं तशीर्श िलव्या और लूदी क�  लोगां क�  पास भ�जूगँा। 
(इन द�शां क�  लोग धनुधार्री हुआ करत� हैं।) तुबाल, यूनान और सभी दूर द�शां म�◌ ंमैं उन्ह�◌ ंभ�जूगँा। दूर द�शां क�  उन लोगां न� म�र� उपद�श कभी नहीं सुन�। उन 
लोगां न� म�री मिहमा का दशर्न भी नहीं िकया है। सो व� बचाऐ गऐ लोग उन जाितयां को म�री मिहमा क�  बार� म�◌ ंबताय�◌गं�।

יאו20ּ וְהֵבִ֣
और–लाऐँग�
H0935

אֶת־
को
H0853

כָּל־
सब
H3605

אֲחֵיכֶם֣
भाइयां–तुम्हार�
H0251

מִכָּל־
सब–स�
H3605

׀הַגּוֹיִם֣ 
जाितयां

׀מִנְחָה֣ 
भ�◌टं
H4503

יהוָ֡ה לַֽ
यहोवा–क� –िलऐ
H3068

ים בַּסּוּסִ֡
घोड़ां–पर

וּ֠בָרֶכֶב
और–रथां–म�◌ं
H7393

ים וּבַצַּבִּ֨
और–पालिकयां–म�◌ं

ים וּבַפְּרָדִ֜
और–खच्चरां–पर
H6505

וּבַכִּרְכָּר֗וֹת
और–ऊँटां–पर
H3753

עַל֣
की–ओर

הַ֥ר
पहाड़
H2022

י קָדְשִׁ֛
पिवत्रता–म�री–क�
H6944

֖�ם יְרוּשָׁלִַ
यरूशल�म
H3389

אָמַר֣
कहता–है
H0559

יְהוָה֑
यहोवा
H3068

ר כַּאֲשֶׁ֣
जैस�

֩ יָבִיאוּ
लात�–हैं
H0935

י בְנֵ֨
पुत्र

יִשְׂרָאֵ֧ל
इस्राऐल–क�
H3478

אֶת־
को
H0853

הַמִּנְחָ֛ה
भ�◌टं
H4503

י בִּכְלִ֥
बतर्न–म�◌ं
H3627

טָה֖וֹר
शुद्ध
H2889

ית בֵּ֥
घर

יְהוָֽה׃
यहोवा–क�
H3068
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व� तुम्हार� सभी भाइयां और बहनां को सभी द�शां स� यहाँ ल� आय�◌गं�। तुम्हार� भाइयां और बहनां को व� म�र� पिवत्र पवर्त पर यरूशल�म म�◌ ंल� आय�◌गं�। तुम्हार� 
भाइर् बहन यहाँ घोड़ां, खच्चरां, ऊँटां, रथां और पालिकयां म�◌ ंबैठ कर आय�◌गं�। तुम्हार� व� भाइर्—बहन यहाँ उसी प्रकार स� उपहार क�  रूप म�◌ ंलाय� जाय�◌गं� 
जैस� इस्राऐल क�  लोग शुद्ध थालां म�◌ ंरख कर यहोवा क�  मिन्दर म�◌ ंअपन� उपहार लात� हैं।

וְגַם־21
और–भी
H1571

מֵהֶ֥ם
उनम�◌–ंस�
H1992

ח אֶקַּ֛
लूगँा–मैं
H3947

לַכֹּהֲנִ֥ים
याजकां–क� –िलऐ
H3548

לַלְוִיִּ֖ם
ल�िवयां–क� –िलऐ
H3881

אָמַ֥ר
कहता–है
H0559

יְהוָֽה׃
यहोवा
H3068

इन लोगां म�◌ ंस� कुछ लोगां को मैं याजकां और ल�िवयां क�  रूप म�◌ ंचुन लूगँा। य� बात�◌ ंयहोवा न� बताइर् थीं।

י22 כִּ֣
क्यांिक

ר כַאֲשֶׁ֣
जैस�

הַשָּׁמַיִ֣ם
स्वगर्
H8064

חֳדָשִׁים הַ֠
नया
H2319

רֶץ וְהָאָ֨
और–पृथ्वी
H0776

ה הַחֲדָשָׁ֜
नइर्
H2319

ר אֲשֶׁ֨
जो

אֲנִ֥י
मैं
H0589

ה עֹשֶׂ֛
बनाता–हूँ

ים עֹמְדִ֥
खड़�–रह�◌गं�
H5975

לְפָנַי֖
सामन�–म�र�
H6440

נְאֻם־
कहता–है
H5002

יְהוָה֑
यहोवा
H3068

ן כֵּ֛
ऐ�स�

ד יַעֲמֹ֥
खड़ा–रह�गा
H5975

זַרְעֲכֶ֖ם
वंश–तुम्हारा
H2233

ם׃ וְשִׁמְכֶֽ
और–नाम–तुम्हारा
H8034

“मैं ऐक नय� संसार की रचना करँूगा। य� नय� आकाश और नयी धरती सदा—सदा िटक�  रह�◌गं� और उसी प्रकार तुम्हार� नाम और तुम्हार� वंशज भी सदा म�र� 
साथ रह�◌गं�।

וְהָיָ֗ה23
और–होगा
H1961

דֵּי־ מִֽ
हर
H1767

דֶשׁ֙ חֹ֨
महीन�
H2320

בְּחָדְשׁ֔וֹ
महीन�–अपन�–म�◌ं
H2320

י וּמִדֵּ֥
और–हर
H1767

ת שַׁבָּ֖
सब्त
H7676

בְּשַׁבַּתּ֑וֹ
सब्त–अपन�–म�◌ं
H7676

יָב֧וֹא
आऐगा
H0935

כָל־
सब
H3605

ר בָּשָׂ֛
शरीर
H1320

לְהִשְׁתַּחֲוֹ֥ת
दण्डवत–करन�–को
H7812

לְפָנַי֖
सामन�–म�र�
H6440

אָמַ֥ר
कहता–है
H0559

יְהוָֽה׃
यहोवा
H3068

हर सब्त क�  िदन और महीन� क�  पहल� िदन व� सभी लोग म�री उपासना क�  िलय� आया कर�◌गं�।

וְיָצְא֣ו24ּ
और–िनकल�◌गं�
H3318

וְרָא֔וּ
और–द�ख�◌गं�
H7200

֙ בְּפִגְרֵי
लाशां–को
H6297

ים הָאֲנָשִׁ֔
मनुष्यां–की
H0376

ים הַפֹּשְׁעִ֖
अपरािधयां
H6586

י בִּ֑
मुझ–स�

י כִּ֣
क्यांिक

ם תוֹלַעְתָּ֞
कीड़ा–उनका

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

תָמ֗וּת
मर�गी
H4191

וְאִשָּׁם֙
और–आग–उनकी
H0784

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

ה תִכְבֶּ֔
बुझ�गी
H3518

וְהָי֥וּ
और–हांग�
H1961

דֵרָא֖וֹן
घृणा
H1860

לְכָל־
सब–क� –िलऐ
H3605

ׂר׃ בָּשָֽ
शरीर
H1320

“य� लोग म�री पिवत्र नगरी म�◌ ंहांग� और यिद कभी व� नगर स� बाहर जाय�◌गं�, तो उन्ह�◌ ंउन लोगां की लाश�◌ ंिदखाइर् द�◌गंी िजन्हांन� म�र� िवरूद्ध पाप िकय� हैं। 
उन लाशां म�◌ ंकीड़� पड़� हुऐ हांग� और व� कीड़� कभी नहीं मर�◌गं�। उन द�हां को आग जला डाल�गी और वह आग कभी समाप्त नहीं होगी।”
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